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‘Translation, quality and its relation with some cognitive variables
; among secondary

“Stage students

Department of Educahonal Psychology

Faculty of Edumhon S
By: Mohammad Esmael Sayed Hemeda
B i o “.' Ain Shams University.
Abstract
" ‘The-main‘ Objectives of the current’ study lie in studying the relationship
¢ between' translation' quality from-English language to Arabic language and

' some cognitive variables. The study has the following questions:

. 1- Does the proposed model has a good fit?,

2- Are the direct path coefficients from reading comprehension, linguistic
prior knowledge and translation strategies (Synonymy strategy,
Paraphrasing strategy and Deletion strategy) to translation quality from
English'language to Arabic language statistically significant?

. 3--Are there a .contribution for reading' comprehension, linguistic prior
knowledge and translation strategies (Synonymy strategy, Paraphrasing
strategy and Deletion strategy) in predicting with translation quality from

. ., English Ianguage to Arabic language? ., |

4- Are there statistical differences between hxgh and low readmg

w ks comprehensmn and lmgulstlc‘pnor knowledge in translatlon quality from

: Enghsh’language to' Arabic languiage? i ot

W S- Are‘there'a contnbunon for: translation’ quahty from Enghsh language to

-+ Arabic language-in predictiig with learners' beliefs towards the role and

importance of translation in leaming English as a foreign language?

- The.basic sample,of the study consisted of (115) participants (46 males, 69
females) from the third year in the secondary stage. The study used some
tools: reading comprehension -scale, lmgmsnc prior knowledge scale,
n'anslatloantrategles questxonnalre, learners' ‘beliefs towards the role and
importancé of 'trarislation in leammg Englxsh as a foreign language
quesnonnaxre"and translation task. The study has used path analysis,

"'regressnon analys:s and't. test.

: o
The mults of the study. : o
1- The current proposed model agrees wnth the data of the sample.
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2- There are statistically significant positive direct path coefficient for
reading comprehension, linguistic prior knowledge and Synonymy
strategy to translation. quality from English language to Arabic
language.

3- There are a contribution for .reading comprehension, linguistic prior
knowledge and Synonymy strategy in predicting with translation
quality from English language to Arabic language.



